
HALFTRACK PACK - MULTICAM

Carry Your Gear in Comfort

The Eberlestock Halftrack Pack is a must-have bag for those looking for a large
hiking, hunting or deployment-capable pack, complete with a number of
ready-to-roll features. The Eberlestock Halftrack Pack is built with a framework
constructed from aluminum and plastic, along with padding to ensure wearer
comfort. The bag is designed with the ability to hold portable radios, along
with all of the other necessary gear for time in the field. Available in black and
coyote brown Provides 2,150 cubic-inches of storage space Total weight: 6.9
pounds External dimensions: 24 inches x11 inches x 7 inches The Eberlestock
Halftrack Pack also provides users with 6 liters of water storage, along with
organization shelfs and MOLLE-compatible webbing racks for extra gear.

Attributes

Name: HALFTRACK PACK - MULTICAM
Manufacturer: EBERLESTOCK
Product no.: 100080000
Mfr. No.: F3MM
Color: Multi-Cam
Cubic Inches: 2150
Dimensions: 24'' x 11'' x 7''
Size: Medium
Weight: 6.9 lbs
Delivery weight: 2.268kg
Shipping height: 152mm
Shipping width: 381mm
Shipping length: 635mm
UPC: 812028012749



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für den Eberlestock Halftrack Pack
English: Eberlestock Halftrack Pack Safety Instruction Guide
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto: Eberlestock Halftrack Pack
Français: Guide de Sécurité du Sac Eberlestock Halftrack
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för Eberlestock Halftrack Pack
Český: Bezpečnostní pokyny pro použití batohu Eberlestock Halftrack Pack



Sicherheitshinweise für den Eberlestock Halftrack
Pack
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Eberlestock Halftrack Packs. Diese Anleitung bietet Ihnen wichtige
Sicherheitsinformationen und Gebrauchsanweisungen, um die sichere Verwendung Ihres Rucksacks zu
gewährleisten. Bitte lesen Sie diese Hinweise sorgfältig durch, um mögliche Gefahren zu vermeiden und das
Produkt optimal zu nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Rucksack für die beabsichtigte Verwendung geeignet ist.
Überprüfen Sie den Rucksack regelmäßig auf Beschädigungen. Verwenden Sie ihn nicht, wenn Sie Risse
oder andere Schäden feststellen.
Halten Sie den Rucksack von Feuerquellen und extremen Temperaturen fern.
Bewahren Sie den Rucksack außerhalb der Reichweite von Kindern auf, um Verletzungen zu vermeiden.
Verwenden Sie den Rucksack nur für die vorgesehenen Zwecke (Wandern, Jagen, Einsätze).

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achten Sie darauf, dass der Rucksack richtig eingestellt ist, um Rückenschmerzen oder Verletzungen zu
vermeiden.
Tragen Sie den Rucksack immer so, dass er eng am Körper anliegt. Vermeiden Sie es, ihn zu locker zu
tragen.
Überladen Sie den Rucksack nicht. Achten Sie darauf, das Gesamtgewicht von 6,9 Pfund nicht zu
überschreiten.
Verwenden Sie die MOLLEkompatiblen Riemen nur für Zubehör, das für den Rucksack geeignet ist.
Halten Sie den Wasserspeicher sauber und überprüfen Sie ihn regelmäßig auf Lecks.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Einstellung des Rucksacks:1.

Passen Sie die Schultergurte so an, dass sie bequem an Ihren Schultern sitzen.
Stellen Sie den Hüftgurt so ein, dass er auf Ihren Hüften aufliegt und das Gewicht gleichmäßig
verteilt.

Befüllen des Rucksacks:2.

Packen Sie schwere Gegenstände zuerst in den Rucksack, um das Gewicht nah am Rücken zu
halten.
Verwenden Sie die Organisationsregale für kleinere Gegenstände, um eine bessere
Übersichtlichkeit zu gewährleisten.

Verwendung des Wasserspeichers:3.

Füllen Sie den Wasserspeicher mit frischem Wasser und stellen Sie sicher, dass der Verschluss
sicher ist.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Lecks und reinigen Sie den Wasserspeicher nach jeder Nutzung.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Rucksack und alle zugehörigen Teile gemäß den lokalen Vorschriften für Textilabfälle.
Achten Sie darauf, dass keine gefährlichen Materialien im Rucksack enthalten sind, bevor Sie ihn
entsorgen.
Informieren Sie sich über Recyclingmöglichkeiten in Ihrer Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu Ihrem Eberlestock Halftrack Pack stehen Ihnen verschiedene Ressourcen zur
Verfügung. Überprüfen Sie die Website des Herstellers oder wenden Sie sich an den Händler, bei dem Sie das
Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie die oben genannten Sicherheitsrichtlinien, um eine sichere und effektive Nutzung Ihres
Eberlestock Halftrack Packs zu gewährleisten. Ihr Sicherheit und Komfort sind uns wichtig!



Eberlestock Halftrack Pack Safety Instruction
Guide
Introduction
Thank you for choosing the Eberlestock Halftrack Pack. This guide provides important safety information and
instructions to ensure the safe use of your pack. Please read it carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the pack is used only for its intended purpose: hiking, hunting, or deployment.
Always inspect the pack for any signs of damage or wear before each use.
Keep the pack away from sharp objects that may cause tears or punctures.
Do not overload the pack beyond its specified weight limit of 6.9 pounds.
Store the pack in a cool, dry place when not in use to prevent mold and mildew.
Avoid exposing the pack to extreme temperatures or direct sunlight for prolonged periods.

Specific Safety Precautions for Use
Children and Vulnerable Groups: This pack is not designed for use by children under the age of 12.
Keep away from small children to avoid risks of injury.
Weight Distribution: When packing, distribute weight evenly to maintain balance and prevent strain on
your back.
Water Storage: The pack includes a 6liter water storage compartment. Ensure the water reservoir is
securely closed to prevent leaks.
MOLLE Webbing: Use the MOLLEcompatible webbing racks responsibly. Ensure that any additional gear
is securely attached to avoid accidental loss or injury.
Portable Radios: If using the pack to carry portable radios, ensure they are securely stored and do not
interfere with your mobility.

Instructions for Installation and Usage
Adjusting Straps:

Before use, adjust the shoulder straps and waist belt for a snug fit.
Ensure that the straps are not twisted and lay flat against your body.

Loading the Pack:
Open all compartments and pockets before loading.
Place heavier items at the bottom of the pack to maintain stability.
Use the organization shelves to keep smaller items secure and easily accessible.

Wearing the Pack:
Always wear the pack with both shoulder straps to evenly distribute weight.
If using the waist belt, ensure it is fastened securely around your hips.

Cleaning the Pack:
Clean the pack with a damp cloth and mild soap. Avoid using harsh chemicals that may damage
the material.
Allow the pack to air dry completely before storing.

Disposal Instructions
When the pack reaches the end of its life, dispose of it responsibly.
Check local regulations for proper disposal methods of textile materials.
Consider donating the pack if it is still in usable condition.



Contact Information for Further Support
For safety inquiries or concerns regarding your Eberlestock Halftrack Pack, please refer to the manufacturer's
contact information provided at the time of purchase.

Conclusion
By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
Eberlestock Halftrack Pack. Always prioritize safety and be aware of your surroundings while using the pack in
the field. Thank you for your attention to these important safety considerations.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto:
Eberlestock Halftrack Pack
Introducción
La mochila Eberlestock Halftrack es una opción ideal para actividades al aire libre como senderismo, caza y
despliegue. Esta guía te proporcionará información importante sobre la seguridad y el uso adecuado del
producto, asegurando que disfrutes de su funcionalidad sin riesgos.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de revisar la mochila antes de cada uso para detectar cualquier daño o defecto.
No sobrecargues la mochila más allá de su capacidad de 2,150 pulgadas cúbicas.
Mantén la mochila alejada de fuentes de calor extremo o fuego.
Almacena la mochila en un lugar seco y fresco para evitar la degradación de los materiales.
Si experimentas algún problema de seguridad, informa a las autoridades pertinentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa la mochila solo para su propósito previsto: transporte de equipo de senderismo, caza y despliegue.
Asegúrate de que todas las correas y hebillas estén aseguradas antes de llevar la mochila.
Evita usar la mochila en terrenos peligrosos o inestables sin la debida preparación.
Mantén la mochila alejada de niños pequeños para evitar accidentes.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la Mochila:1.

Ajusta las correas de los hombros para un ajuste cómodo.
Asegúrate de que la mochila esté bien equilibrada en tu espalda.

Organización del Equipo:2.

Utiliza los estantes de organización para distribuir el peso de manera uniforme.
Coloca los radios portátiles y otros equipos de manera accesible, pero segura.

Hidratación:3.

Llena el compartimento de agua de 6 litros antes de salir.
Asegúrate de que la tapa esté bien cerrada para evitar derrames.

Mantenimiento:4.

Limpia la mochila regularmente con un paño húmedo.
Inspecciona las costuras y los materiales para detectar signos de desgaste.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la mochila, considera donarla si está en buen estado.
Si la mochila está dañada, deséchala de acuerdo con las regulaciones locales de residuos.
No incineres la mochila, ya que puede liberar sustancias tóxicas.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre la seguridad del producto o para reportar un producto inseguro, consulta el
sitio web de la EU o la plataforma de Safety Gate.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones para disfrutar de tu mochila
Eberlestock Halftrack de manera segura y efectiva.



Guide de Sécurité du Sac Eberlestock Halftrack
Introduction
Merci d'avoir choisi le sac Eberlestock Halftrack. Ce sac est conçu pour offrir une expérience de randonnée, de
chasse ou de déploiement optimale. Il est important de suivre les instructions de sécurité pour garantir une
utilisation sûre et efficace de votre produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le sac est utilisé uniquement pour les activités pour lesquelles il a été conçu.
Vérifiez régulièrement l'état du sac pour détecter tout dommage ou usure.
Ne surchargez pas le sac audelà de sa capacité de 2150 pouces cubes.
Tenez le sac hors de portée des enfants sans supervision.
Évitez de placer des objets pointus ou tranchants à l'intérieur du sac, car cela pourrait endommager le
matériau.
En cas de rappel de produit, suivez les instructions fournies pour retourner ou échanger l'article.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque vous transportez le sac, utilisez les bretelles et la ceinture rembourrée pour une meilleure
répartition du poids.
Ne portez pas le sac si vous ressentez une douleur ou une gêne au niveau des épaules ou du dos.
Assurezvous que toutes les sangles et les fermetures éclair sont correctement fixées avant de
commencer votre activité.
Évitez de porter le sac dans des conditions météorologiques extrêmes sans protection adéquate.
Lors de l'utilisation des racks en sangle compatibles MOLLE, assurezvous que tout le matériel est
solidement attaché.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation du Sac1.

Déballez le sac et vérifiez qu'il n'y a pas de pièces manquantes ou endommagées.
Familiarisezvous avec les différentes poches et fonctionnalités, y compris les compartiments pour
radios portables et le stockage d'eau.

Chargement du Sac2.

Chargez le sac en répartissant le poids uniformément. Placez les objets les plus lourds près du dos
pour un meilleur équilibre.
Utilisez les étagères d'organisation pour garder votre matériel en ordre.

Ajustement des Bretelles3.

Ajustez les bretelles pour qu'elles soient confortables mais sécurisées.
Ajustez également la ceinture pour un soutien supplémentaire.

Utilisation du Stockage d'Eau4.

Remplissez le réservoir d'eau de 6 litres avec de l'eau propre et assurezvous que toutes les
connexions sont étanches.
Testez le système d'hydratation avant de partir pour vous assurer qu'il fonctionne correctement.



Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le sac dans la nature ou dans des lieux non désignés pour le recyclage.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en plastique et en aluminium.
Si le sac est endommagé audelà de la réparation, envisagez de le recycler dans un centre de recyclage
approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter le site Web du
fabricant ou contacter un point de vente agréé. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle et d'autres
informations pertinentes à portée de main.

En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de
votre sac Eberlestock Halftrack. Merci de votre attention et soyez prudent lors de vos aventures!



Säkerhetsinstruktioner för Eberlestock Halftrack
Pack
Introduktion
Tack för att du valt Eberlestock Halftrack Pack. Denna väska är designad för att ge en säker och bekväm
upplevelse under vandring, jakt och andra utomhusaktiviteter. För att säkerställa säker användning av
produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd produkten endast för avsedd användning.
Håll produkten borta från öppen eld och extrem värme.
Förvara produkten på en torr och säker plats när den inte används.
Rapportera eventuella skador eller defekter till återförsäljaren.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid axelremmarna korrekt för att fördela vikten jämnt.
Undvik att överbelasta väskan utöver den angivna viktgränsen (6,9 pounds).
Kontrollera att alla spännen och fästen är ordentligt stängda innan du börjar använda väskan.
Använd inte väskan om den har synliga skador eller om några delar saknas.
Var försiktig när du bär väskan i branta eller hala områden.

Instruktioner för installation och användning
Justera remmarna: Innan du bär väskan, justera axelremmarna så att de sitter bekvämt men ändå1.
säkert.
Packa väskan:2.

Placera tyngre föremål närmast ryggen för att förbättra balansen.
Använd de olika facken för att organisera utrustning och verktyg.
Se till att alla föremål är ordentligt säkrade för att förhindra att de rör sig under transport.

Vattenlagring: Fyll vattenbehållaren med rent vatten och se till att den är ordentligt stängd innan3.
användning.
Användning av MOLLEsystemet: Fäst extra utrustning på MOLLEkompatibla fästen för att öka din4.
bärkapacitet.

Avfallsinstruktioner
När produkten inte längre är i bruk, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering av plast och
metallkomponenter.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av Eberlestock Halftrack Pack, vänligen kontakta
din lokala återförsäljare eller besök Eberlestocks officiella webbplats.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din
Eberlestock Halftrack Pack. Tack för att du tar ansvar för din säkerhet och för att du bidrar till en säkrare
användning av produkter.



Bezpečnostní pokyny pro použití batohu
Eberlestock Halftrack Pack
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili batoh Eberlestock Halftrack Pack. Tento batoh je navržen pro turistiku, lov a
nasazení a poskytuje řadu funkcí pro pohodlné a bezpečné používání. Abychom zajistili vaši bezpečnost a
maximální užitek z produktu, prosíme vás, abyste si přečetli následující bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zkontrolujte batoh před každým použitím na případné poškození nebo opotřebení.
Ujistěte se, že všechny přezky a popruhy jsou správně zajištěny.
Nenechávejte batoh v blízkosti otevřeného ohně nebo jiných zdrojů tepla.
Udržujte batoh mimo dosah dětí, pokud není používán.
Informujte se o místních podmínkách a předpisech, pokud používáte batoh v přírodě.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při nošení batohu se ujistěte, že je správně nastaven a přizpůsoben vaší postavě.
Pokud se cítíte unaveni nebo přetíženi, odložte batoh a odpočiňte si.
Nepřetěžujte batoh nad jeho maximální kapacitu (2150 kubických palců).
Dbejte na to, abyste při používání batohu udržovali rovnováhu a stabilitu.
Používejte vodní rezervoár podle pokynů výrobce, abyste předešli úrazům.

Pokyny pro instalaci a používání
Před prvním použitím batohu si přečtěte všechny příslušné instrukce.
Upravte popruhy a pásek tak, aby batoh pohodlně seděl na vašich zádech.
Zkontrolujte, zda jsou všechny kapsy a přihrádky správně uzavřeny.
Při používání MOLLEkompatibilních úchytů se ujistěte, že jsou správně zajištěny a kompatibilní s vaším
vybavením.
Udržujte vnitřní prostor batohu organizovaný, abyste předešli poškození vybavení.

Pokyny pro likvidaci
Batoh Eberlestock Halftrack Pack likvidujte podle platných místních a národních předpisů o odpadech.
Pokud je batoh poškozen nebo již není použitelný, zvažte jeho recyklaci, pokud je to možné.
Nevyhazujte batoh do přírody nebo na veřejné prostory.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo další informace o bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo navštivte
oficiální webové stránky výrobce.

Děkujeme, že dbáte na svou bezpečnost a bezpečnost ostatních při používání batohu Eberlestock Halftrack
Pack.
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